
1

No. 2/2020

T O P i c s
No. 4/2023

N E W S 
FROM OUR WORLD 
OF AEROSOLS AND 

PARTICLES

p a r t i c l e  u n d e r  c o n t r o l 

•Travelling Switzerland • Fairs and congresses • Cleanrooom 
partnership • Economically sustainable: PSM 165 Pore size meter

Newsletter



2

TOPics
• Day of German Unity - a 
good reason to celebrate 
It is now 33 years since two German states 

became one state again after 45 years of di-
vion. Against this background, the founders 
of Topas GmbH were able to start their own 
business in the field of aerosol and particle 
technology just one year later. After mean-
while more than 30 years we are a technology 
leader in this field and distribute our techno-
logies worldwide. With about 100 employees, 
we proudly look back on 45 patent and utility 
model applications, 60 devices for aerosol ge-
neration, conditioning, and analysis as well as 
20 test systems for filter and filter media. We 
offer knowledge sharing to our international 
partners and customers in the TIC, our Techni-
cal Innovation Center and the Topas Academy. 
At the Topas Campus, several opportunities 
are open to young people at various stages of 
their education. All this was possible becau-
se the course was set in 1990 and the courage 
of many prevailed. We celebrate this courage 
and the day of German unity.

 

• Der Tag der deutschen 
Einheit - für uns ein guter 
Grund zum Feiern 
Vor 33 Jahren wurde aus zwei deutschen 

Ländern nach 45 Jahren der Teilung 
wieder ein deutscher Staat. Vor diesem 
Hintergrund war es den Gründern der 
Topas GmbH nur ein Jahr später möglich, 
sich auf dem Gebiet der Aerosol- und 
Partikeltechnologie selbständig zu machen. 
Nach mittlerweile über 30 Jahren sind wir 
ein Technologieführer auf diesem Gebiet und 

vertreiben unsere Technologien weltweit. Stolz 
blicken wir mit etwa 100 Mitarbeitern auf 45 
Patent- und Gebrauchsmusteranmeldungen, 
60 Seriengeräte zur Aerosolerzeugung, 
-konditionierung und -analyse sowie 20 
Prüfsysteme für Filter- und Filtermedien. 
Teilhabe an Wissen bieten wir unseren 
internationalen Partnern und Kunden im TIC, 
unserem Technical Innovation Center und 
der Topas-Academy. Auf dem Topas-Campus 
stehen jungen Menschen an verschiedenen 
Stufen ihres Bildungsweges die Türen offen. 
All dies war möglich, weil 1990 Weichen 
gestellt wurden und der Mut Vieler siegte. Wir 
feiern diesen Mut und den Tag der deutschen 
Einheit.

• Tracking cleanroom trends 
visiting our neighbours in 

Switzerland    

„Inspiring the Future of Chemistry and Life 
Sciences“ was the motto of ILMAC 2023, 

which we wanted to experience live this year. 
Her journey to important customers and 
partners from neighbouring Switzerland took 
our cleanroom expert to ILMAC in Basel for 
the first time. The trade fair for international 
laboratory, measurement technology and 
automation in chemistry, pharma and 
cleanroom industry offered plenty of space 
for exchanges with companies from the 
microenvironment sector, among others. 
Our many years of expertise in cleanroom 
validation equipment and the extensive and 
high-quality product range for this application 
was was of huge interest many industrial 
users and service teams from industries 

https://www.topas-gmbh.de/fileadmin/user_upload/download/topas-CRE-productsheet-en.pdf
https://www.topas-gmbh.de/fileadmin/user_upload/download/topas-CRE-productsheet-en.pdf
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that increasingly rely on the flexible solutions 
with isolators instead of entire cleanrooms. 
However, whether it is spatially separated 
isolators, safety workbenches as the smallest 
version or entire cleanrooms, for example in 
hospitals or at large chip manufacturers – for 
our technology, the size of your cleanroom is 
irrelevant. 

• Reinraum-Trends auf der 
Spur bei unseren Nachbarn 
in der Schweiz  
„Inspiring the Future of Chemistry and Life 

Sciences“ war das Motto der ILMAC 2023, 
das wir dieses Jahr live erleben wollten. Ihre 
Reise zu wichtigen Kunden und Partnern 
aus der benachbarten Schweiz führte 
unsere Expertin für den Reinraum erstmals 
zu ILMAC in Basel. Die Fachmesse für 
internationale Laboratoriums-, Messtechnik 
und Automatisierung in der Chemie, Pharma- 
und Reinraumindustrie bot viel Platz für den 
Austausch unter anderem mit Unternehmen 
aus dem Bereich Microenvironment. 
Unsere langjährige Expertise im                                                        
Bereich Reinraumabnahmeequipment und 
unser umfangreiches und hochwertiges 
Produktprogramm hierfür interessierte viele 
industrielle Anwender und Serviceteams aus 
Industrien, die zunehmend auf die flexiblen 
Lösungen mit Isolatoren anstelle ganzer 
Reinräume setzen. Aber egal ob räumlich 
abgegrenzte Isolatoren, Sicherheitswerkbänke 
als kleinste Variante oder ganze Reinräume, 
zum Beispiel in Krankenhäusern oder 
bei großen Chipherstellern – für unsere 
Technologie spielt die Größe Ihres Reinraums 
keine Rolle.  

• What does pore size and 
sustainability have to do with 
each other?
Quite simply: we keep products alive for 

decades and continue to improve them. 
The PSM 165 pore size meter is interesting 
for customers who carry out pore analyses of 

any porous flat sheet material, such as paper, 
non woven or mesh materials. This measuring 
technology, which has been in continuous 
demand since 2005, scores highly as a cost-
effective method of quality assurance that is 
fast and easy to use. The „mini test system“ 
has a robust design, its parts are replaceable, 
and it thus delivers consistent measurement 
results over years. This makes it unbeatable 
in terms of profitability. We were particularly 
pleased to receive positive feedback from 
one of the first PSM customers, Haver & 
Boecker OHG, who have been convinced of its 
advantages for 18 years. Conclusion: Economic 
sustainability is part of our claim to ourselves 
and the basis for trusting and long-standing 
customer relationships for more than three 
decades.

• Was hat Porengrösse mit 
Nachhaltigkeit zu tun? 

Ganz einfach: wir erhalten Produkte 
über Jahrzehnte hinweg am Leben und 

verbessern diese stetig weiter. Das PSM 
165 Porengrößenmessgerät ist interessant 
für Kunden, die Porenanalysen von 
Siebgeweben vornehmen. Diese seit 2005 
kontinuierlich nachgefragte Messtechnologie 
punktet als kosteneffektive Methode der 
Qualitätssicherung, die schnell und einfach zu 
bedienen ist. Der „Mini-Prüfstand“ ist robust 
ausgelegt, seine Teile sind austauschbar 
und er liefert somit über Jahre konsistente 
Messergebnisse. Damit ist er in Punkto 
Rentabilität nicht zu schlagen. Besonders 
gefreut haben wir uns über ein positives 
Feedback eines der ersten PSM-Kunden Haver 
& Boecker OHG, die von dessen Vorteilen seit 

https://www.topas-gmbh.de/fileadmin/user_upload/download/topas-CRE-productsheet-de.pdf
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18 Jahren überzeugt sind. Fazit: Ökonomische 
Nachhaltigkeit ist Teil unseres Anspruchs an 
uns selbst und Basis für vertrauensvolle und 
langjährige Kundenbeziehungen seit mehr als 
drei Dekaden. 

• Clean Air – something you 
want to afford yourself? 
Everyone is talking about air pollution control, 

and you can see air purifiers everywhere. 
But a closer look reveals the reality: The 
devices look good, but quite often they are 
just for show. Besides affordable investment 
costs it has a permanent energy consumption 
resulting in the fact these devices are switched 
off more and more often. Saving costs is the 
order of the day in private households as 
well as in business. Air quality is therefore 
becoming secondary again, even though it has 
been proven that allergy sufferers, asthmatics 
and people living in areas with high levels 
of particulate air pollution benefit from air 
purification. Have we learned anything from 
the pandemic? 

• Saubere Luft - etwas, das 
Sie sich leisten wollen? 
Jeder redet über Luftreinhaltung, überall 

sieht man Luftreiniger. Der genaue Blick 
aber zeigt die Realität:  Die Geräte sehen 
gut aus, aber sind oft nur Show. Neben den 
erschwinglichen Investitionskosten haben sie 
einen permanenten Energieverbrauch, der 
dazu führt, dass diese Geräte immer öfter 
ausgeschaltet werden. Kosten sparen ist in 
privaten Haushalten wie in der Wirtschaft 

angesagt. Luftqualität wird daher wieder 
zweitrangig, auch wenn nachweisbar 
Allergiker, Asthmatiker und Menschen in 
Gebieten mit einer hohen Feinstaubbelastung 
von Luftreinhaltung profitieren. Haben wir aus 
der Pandemie etwas gelernt? 

• Cleanroom partnership 
ready for new development

Good news for the cleanroom: we are 
ready to launch our further development 

of the Topas Condensation Fog Generator. 
The last important talks on this took place 
recently with our long-standing partner 
Leschke Messtechnik GmbH. We are very 
pleased to have such a professional in 
the field of cleanroom testing at our side, 
who will exclusively distribute the CFG 291 
Condensation Fog Generator for us in Germany. 
As one of the first authorised Topas partners, 
we appreciate his decades of know-how in the 
field of maintenance of cleanroom measuring 
equipment, special equipment construction 
and cleanroom controlling. Customers from 
the cleanroom sector can look forward to 
seeing what technical optimisations and very 
practical innovations, such as exchangeable 
batteries for uninterrupted operation, the CFG 
291 will come up with.

• Reinraum-Partnerschaft 
bereit für Neuentwicklung

Gute Neuigkeiten für den Reinraum: 
Wir stehen in den Startlöchern, 

unsere Weiterentwicklung des Topas-
Nebelgenerators in den Markt zu bringen. 
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Letzte wichtige Gespräche dazu fanden 
erst kürzlich mit unserem langjährigen 
Vertriebspartner Leschke Messtechnik GmbH 
statt. Wir freuen uns sehr, mit ihm einen Profi 
im Anwendungsbereich Reinraumprüfungen 
an unserer Seite zu wissen, der den CFG 291 
Nebelgenerator für uns exklusiv in Deutschland 
vertreiben wird. Als einer der ersten 
autorisierten Topas-Partner schätzen wir 
sein jahrzehntelanges Know-how im Bereich 
der Wartung von Reinraummessgeräten, 
des Sondergerätebaues und des 
Reinraumcontrollings. Kunden aus dem 
Reinraum dürfen gespannt sein, mit welchen 
technischen Optimierungen oder auch ganz 
praktischen Neuerungen wie austauschbaren 
Akkus für einen unterbrechungsarmen 
Betrieb der CFG 291 aufwartet. 

• Expert exchange in 
our core competences: 
cleanroom, filtration, and 
exhaust gas aftertreatment 
Exchange and networking, staying up to 

date and identifying trends are the goals of 
our autumn conference and trade fair tour. At 
Dresden‘s first Lounges Cleanroom Processes, 
several manufacturers from the cleanroom 
industry started the discourse against the 
picturesque backdrop of the „City of Technology 
and Innovation“. A sophisticated programme of 
interesting presentations further enriched the 
visit. Our experts then travelled on to the 14th 
IUTA Filtration Day in Duisburg and the 20th 
FAD Conference, also in Dresden. How can 
filtration contribute to the energy transition? 
How can CO2-neutral mobility be realised with 
the combustion engine? As listeners on the 
one hand, and as exhibitors and speakers on 
the other, we had the opportunity to talk to a 
number of industry experts at both important 
events. Our conclusion: exciting contributions 
and valuable dialogue, we will of course be 
back next year!

• Expertenaustausch 
im Bereich unserer 
Kernkompetenzen: 

Reinraum, Filtration und 
Abgasnachbehandlung 

Austausch und Netzwerken, auf dem 
Laufenden bleiben und Trends erkennen 

sind das Ziel unserer herbstlichen Konferenz- 
und Messe-Tour. Zur ersten Lounges 
Cleanroom Processes Dresdens starteten 
etliche Hersteller aus der Reinraumbranche 
den Diskurs vor der malerischen Kulisse 
der „Stadt der Technik und Innovation“. Ein 
ausgefeiltes Programm an interessanten 
Vorträgen werteten den Besuch zusätzlich auf. 

Danach ging es für unsere Experten weiter 
zum 14. IUTA-Filtrationstag nach Duisburg und 
zur heutigen 20. FAD-Konferenz, ebenfalls in 
Dresden. Wie kann Filtration zur Energiewende 
beitragen? Wie ist mit dem Verbrennungsmotor 
eine CO2-neutrale Mobilität umsetzbar? Als 
Zuhörer einerseits, wie auch als Aussteller 
und Vortragende kamen wir auf beiden 
wichtigen Veranstaltungen mit etlichen 
Branchenexperten ins Gespräch. Unser Fazit: 
spannende Beiträge und wertvoller Austausch, 
nächstes Jahr sind wir natürlich wieder dabei!

• Happy birthday to „our“ 
alma mater  

Almost 20% of our current employees studied 
process engineering at the Technische 

Universität Dresden - a quantity that even 
amazes us. Based on their excellent scientific 
and academic training at the Chair of Institute 
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of Process Engineering and Environmental 
Technology, the three founders of Topas GmbH 
managed to establish themselves as a start-
up during the turbulent period of reunification 
and to continue their success story in particle 
measurement and technology to this day. A big 
thank you from all alumni working at Topas goes 
to the TU Dresden, especially to Mechanical 
Process Engineering. We are delighted about 
this anniversary and on this occasion, we hope 
that the research group will continue to have 
an esprit that promotes inventiveness and 
enables and encourages students to recognise 
steps towards independence as a possible 
option for themselves. Detailed information 
about „70 years of process engineering at TU 
Dresden“ can be found here.

• Happy Birthday für 
„unsere“ Alma Mater 
Knapp 20% unserer aktuellen Belegschaft 

hat Verfahrenstechnik an der Technischen 
Universität Dresden studiert – eine Zahl, 
die uns selber verblüfft. Auf Basis ihrer 
hervorragenden akademischen und 
wissenschaftlichen Ausbildung am Institut für 
Verfahrenstechnik und Umwelttechnik gelang 
es den drei Gründern der Topas GmbH sich 
als Start-Up in der turbulenten Wendezeit 
zu etablieren und ihre Erfolgsgeschichte der 
Partikelmesstechnik und -technologie bis 
heute fortzuschreiben. Der große Dank aller 
bei Topas arbeitenden Alumnis gilt der TU 
Dresden, speziell dem Bereich Mechanische 
Verfahrenstechnik. Wir freuen uns über dieses 
Jubiläum und wünschen dem Lehrstuhl 
aus diesem Anlass, dass auch zukünftig ein 

Esprit herrscht, der Erfindergeist fördert und 
Studierende befähigt und ermutigt, Schritte 
in die Selbständigkeit als mögliche Option für 
sich zu erkennen. Detaillierte Informationen 
über „70 Jahre Verfahrenstechnik an der TU 
Dresden“ finden sich hier. 

• Combine filter testing 
with Dresden Striezelmarkt 

tasting  
Are you looking for a laboratory where you 

can carry out your own measurements 
on your HEPA/ULPA filters, vehicle filters 
and other air filters as well as for molecular 
filter testing? Our Technical Innovation Centre 
in Dresden provides the ideal conditions for 
this at various demo test benches and filter 
scanners and thanks to the helpful advice of 
our engineers on site. Afterwards, you can 
enjoy some Saxon cosiness at Germany‘s 
oldest Christmas market, the Striezelmarkt. 
Only two train stops away from us ... Drop by 
and see us!

• Filter- und 
Weihnachtsmarkttestung 

miteinander kombinieren 
Sie suchen ein Labor, wo Sie eigene 

Messungen an Ihren HEPA/ULPA-Filtern, 
KfZ- und anderen Luftfiltern sowie molekulare 
Filtertests durchführen können? Optimale 
Bedingungen hierfür gibt es in unserem 
Technical Innovation Center in Dresden 
an verschiedenen Demo-Prüfständen und 
-filterscannern und dank der hilfreichen 

https://onlinelibrary.wiley.com/doi/10.1002/cite.202300154
https://onlinelibrary.wiley.com/doi/10.1002/cite.202300154
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Beratung durch unsere Ingenieure vor 
Ort. Im Anschluss genießen Sie am besten 
sächsische Gemütlichkeit auf dem ältesten 
Weihnachtsmarkt Deutschlands, dem 
Striezelmarkt. Von uns nur zwei S-Bahn-
Stationen entfernt … Kommen Sie vorbei! 

• Discussion round on robotics 
with Dresden trainees 
Ten prospective technicians from 

the Berufliches Schulzentrum für 
Elektrotechnik Dresden (Dresden Vocational 
School Centre for Electrical Engineering) 
recently experienced a special kind of lesson 
with us. In the midst of the running production 
and surrounded by various test systems under 
construction, they learned from our expert, a 
former student of the vocational school, how 
robotics is used in test systems at Topas. He 
was happy to answer questions about the 
construction of test benches with and without 
robotics, the integration of an articulated robot 
as well as about job vacancies at Topas. There 
was particularly intense discussion about how 
the robotic arm can precisely circumnavigate 
the filter. This is described in several different 
coordinate systems, and programming with 
over 4000 lines is nothing unusual in this 
context. In the future, other filter shapes as 
well as sizes will become relevant - and new 
programming and future skilled workers will 
be needed for this. Artificial intelligence in 
the filter industry enables fast cycle times, 

the relief of employees, faultless scanning, 
and the avoidance of hazards. It is no longer 
the future and is in the focus of engineers at 
Topas, too. The future technicians and their 

teacher are firmly convinced of this after 90 
exciting minutes.

 •Diskussionsrunde 
Robotik mit Dresdner 

Auszubildenden 

Eine Schulstunde der besonderen Art 
erlebten zehn angehende Techniker des 

Berufliches Schulzentrums für Elektrotechnik 
Dresden (BSZET) kürzlich bei uns. Inmitten 
der laufenden Produktion und umgeben von 
diversen im Aufbau befindlichen Prüfsystemen 
erfuhren sie von unserem Experten, einem 
ehemaligen Schüler der Fachschule, wie bei 
Topas Robotik in Prüfsystemen verwendet 
wird. Sehr gerne ließ er sich löchern mit 
Fragen zum Bau von Prüfständen mit und ohne 
Robotik, der Integration eines Gelenkroboters 
bis hin zu freien Stellen bei Topas. Besonders 
intensiv wurde darüber diskutiert, wie der 
Roboterarm den Filter genau umlaufen 
kann. Dies wird in mehreren verschiedenen 
Koordinatensystemen beschrieben, wobei 
Programmierungen mit über 4000 Zeilen hier 
keine Seltenheit sind. In Zukunft werden weitere 
Filterformen wie auch -größen relevant – und 
dafür neue Programmierungen und künftige 
Fachkräfte benötigt. Künstliche Intelligenz 
in der Filterindustrie ermöglicht schnelle 
Taktzeiten, die Entlastung von Mitarbeitern, 
fehlerfreies Scannen und die Vermeidung 
von Gefahren. Sie ist keine Zukunft mehr und 
steht auch bei Topas im Fokus der Ingenieure. 
Davon sind die angehenden Techniker und ihre 
Lehrerin nach 90 spannenden Minuten fest 
überzeugt.

• Final Spurt 2024 
Note for your holiday reading: Our paper 

on „Efficiency of flue gas treatment 
technologies“ has recently been published in 
the Journal of Aerosol Science. Just now, in the 
period before Christmas, Topas experts spoke 
about these and other topics to students at the 
Berlin University of Applied Sciences as part 
of the „Environmental Process Engineering“ 

https://doi.org/10.1016/j.jaerosci.2023.106309
https://doi.org/10.1016/j.jaerosci.2023.106309
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module. Scientific dialogue is important to us 
and will continue to be so in 2024. For now, 
however, we are decorating our marvellous 
Topas tree and looking forward to a few days 
off - with or without (scientific) discussions 
about vegan or other roast goose, Christmas 
spirit even without snow and everything we 
are grateful for this year. With this in mind: 
enjoyable and peaceful holidays to all our 
customers, partners, readers, and loyal 
followers!

• Endspurt 2024 
Hinweis für Ihre Festtagslektüre: Unsere 

Veröffentlichung zur „Effizienz von 
Rauchgasbehandlungstechnologien“ wurde 
im Journal of Aerosol Science gerade 
online veröffentlicht. Erst jetzt in der 
Vorweihnachtszeit sprachen Topas-Experten 
über diese und andere Themen vor Studenten 
der Berliner Hochschule für Technik im Rahmen 
des Moduls „Umweltverfahrenstechnik“. 
Wissenschaftlicher Austausch ist uns 
wichtig und wird es auch in 2024 weiter 
sein. Jetzt aber schmücken wir erstmal 
unseren wunderschönen Topas-Baum und 
freuen uns auf ein paar freie Tage - mit und 
ohne (wissenschaftliche) Diskussionen 
über veganen oder anderen Gänsebraten, 
Weihnachtsgefühle auch ohne Schnee und 
alles das, wofür wir in diesem Jahr dankbar 
sind. In diesem Sinne: genussvolle und 
entspannte Festtage all unseren Kunden, 
Partnern, Lesern und treuen Followern!

https://www.linkedin.com/company/topasgmbh
https://doi.org/10.1016/j.jaerosci.2023.106309
https://doi.org/10.1016/j.jaerosci.2023.106309

